Khandha Paritta

Loving Kindness towards
Royal Tribes of Snakes




Evarh me sutam. Ekarh samayarm Bhagava Savatthiyam viharati
Jetavane Anathapindikassa arame. Tena kho pana samayena
Savatthiyam annataro bhikkhii ahina dattho kalakato hoti.

Atha kho sambahula bhikkhii yena Bhagava ten’upasankamirsu.
Upasankamitva Bhagavantarm abhivadetva ekamantam nisidimsu.
Ekamantar nisinna kho te bhikkhii Bhagavantam etadavocum.

Thus have | heard: On one occasion the Blessed One was
iving in Savatthi at Jetavana, at Anathapindika’s monastery.
During that time, at Savatthi, a monk had passed away
naving been bitten by a snake. Thereupon many monks
approached the Blessed One, and having saluted him, sat
beside him. So seated, those monks spoke thus to the
Blessed One: “Oh Bhante, a certain monk at Savatthi has
died, having been bitten by a snake.”




Naha niina so bhikkhave bhikkhu cattari
ahirajakulani mettena cittena phari.

Sacehi so bhikkhave bhikkhu cattari

ahirajakulani mettena cittena phareyya,
nahi so bhikkhave bhikkhu ahina

dattho kalam kareyya.

Monks, that monk did not radiate
thoughts of loving-kindness
towards the four royal tribes of
snakes. Monks, had he done so,
that monk would not have died
of a snake bite.




Katamani cattari ahirajakulani? Viriipakkham ahirajakulam,
Erapatham ahirajakulam, Chabyaputtam ahirajakulam, Kanha
gotamakam ahirajakulari. Naha niina so bhikkhave bhikkhu imani
cattari ahirajakulani mettena cittena phari. Sace hi so bhikkhave
bhikkhu imani cattari ahirajakulani mettena cittena phareyya, na hiso
bhikkhave bhikkhu ahina dattho kalam kareyya. Anujanami bhikkhave
imani cattari ahirajakulani mettena cittena pharitum attaguttiya
attarakkhaya attaparittaya’ti.

What are the four royal tribes of snakes? They are: the
royal tribe of snakes called Virapakkha, the royal tribe
of snakes called Erapatha, the royal tribe of snakes
called Chabyaputta, and the royal tribe of snakes called
Kanha Gotamaka. Monks, that monk did not radiate
thoughts of loving-kindness towards these four royal
tribes of snakes. Monks, had he done so he would
not have died of a snake bite. Monks, | advise you

to radiate thoughts of loving-kindness towards these
four royal tribes of snakes for your safety, for your
protection, and as a protective blessing for you.




Idam’avoca Bhagava, Idam vatva
Sugato athaparam etada’voca Sattha.

Thus said the Blessed One.
Having thus spoken, the Great
Teacher, the Sublime One,
further said:




Viraipakkehi me mettam -
Mettam Erapathehime
Chabyaputtehi me mettam -
Mettam Kanhagotamakehica

May | have metta towards
Virapakkhas, towards Erapathas
may | have metta. May | have
metta towards Chabyaputtas,
towards Kanha Gotamakas also
may | have metta.




Apadakehi me mettam -
Mettam dipadakehi me
Catuppadehi me mettam -
Mettam bahuppadehi me

May | have metta towards

the footless.

May | have metta towards those
with two feet.

May | have metta towards those

with four.
May | have metta towards the

many-footed.




Ma mam apadako himsi -
Ma mam himsi dipadako
Ma marm catuppado himsi -
Ma mam himsi bahuppado
Let not the footless do me harm;
nor those that have two feet.

Let not the four-footed do me harm:
nor those endowed with many feet.




Sabbe satta sabbe pana - Sabbe bhuta ca kevala
Sabbe bhadrani passantu - Ma kafici papamagama

All beings, all living creatures, all beings who have
come to birth may good fortune bless them all.
May no harm come to them.




Appamano Buddho appamano Dhammo
appamano Sangho. Pamanavantani
sirimsapani ahi vicchika satapadi
unnanabhi sarabhii miasika. Kata me
rakkha. Kata me paritta. Patikkamantu
bhatani. So’harh namo Bhagavato namo
sattannam Samma Sambuddhanan’ti.

Immeasurable in virtue is the Buddha;
immeasurable is the Dhamma; immeasurable
is the Sangha. Measurable are creeping
creatures, snakes, scorpions, centipedes,
spiders, lizards and rats, due to their
defilements. | have guarded myself. | have
made my protection. Depart from me, all you
beings. | worship the Blessed One, and the
Seven Supreme Buddhas.




Etena saccena
suvatthi hotu!

By this truth, may there
be well-being!




